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Personal Details

Name Gina Holvoet (KavaliGnaité)

Title Dr. philol

Telephone +370 65258772
+12068516881

E-mail gina.holvoet@flf.vu.lt
ginah9@uw.edu

Nationality Lithuanian

Marital Status Married, husband Axel Holvoet, two

daughters Laura and Eliza

Education and Professional Training

In 1989 | graduated from Vilnius University with a diploma in Lithuanian Language and Literature with a
philologist and teacher’s qualification.

1989-2014 Institute for the Lithuanian Language. | was initially employed as a junior research worker
mainly in the area of terminology and language planning.

1997 | was admitted as a PhD student in a joint PhD program at the Institute for the Lithuanian Language
and Vytautas Magnus University in Kaunas.

June 1998 and July 2002 — Maternity leave.

2003 | defended my doctoral thesis at Vytautas Magnus University in Kaunas and obtained the doctoral
degree. The subject of my thesis was an investigation into the translation sources of the manuscript 17%-
century Chylinskis New Testament.

2003 Research worker at the Department of Language History at the Institute for the Lithuanian Language
May 2005 and June 2008 — Maternity Leave.

2008 Senior research worker at the Department of Language History at the Institute for the Lithuanian
Language.

2014 Senior research worker and project coordinator at the Department of Baltic Philology of Vilnius
University; project coordination and lecturing.

2023 - Assistant professor and project coordinator at the Department of Baltic Philology, Institute for the
Languages and Cultures of the Baltic, Vilnius University.


mailto:gina.holvoet@flf.vu.lt

Scientific interests and publications

Linguistic analysis of the Old Lithuanian language, Textology, History of Bible translation, Digitalization of
old texts.

The list of publications is enclosed.

Subjects taught

The history of Bible translation into Lithuanian

The Lithuanian Bible: context, tradition, and translations

Culture and Media: Medieval and Modern Times (with Biruté Kabasinskaité, Aleksej Burov and Dainora
Pociate)

Research on Old Lithuanian and Latvian Texts (with Birute Kabasinskaite and Ernesta Kazakénaite)

Lithuanian Language for Foreigners

Awards

In 2004, the International Forum PRO BALTICA awarded me the first prize for the best research on
Bretklnas' work in recent years.

2008 Queen Beatrix of the Netherlands awarded me the Order of Nassau of Orania for my research on
Lithuanian-Dutch cultural relations in the 17" century.

2019 | was awarded the Vilnius University Rector's Research Prize for scientific publications in 2019.

2021 | was awarded the Martynas Mazvydas Prize of the Ministry of Culture for investigating the Lithuanian
language, the historical Lithuanian texts, and the art of the book. The prize was awarded for the publication
of Samuel Boguslaw Chylinski’s Lithuanian Bible translations in a series of books and digitaly, as well as for
my research on this topic in recent years.

Leading research projects

2008 project “Edition of Samuelio Boguslaus Chylinski’s Old Testament”. Implementing Institution:
Institute for the Lithuanian Language. Funded by the State Lithuanian Language Committee.

2009-2011 Interinstitutional research project “Sources for Chylinski’s work in Europe and the Grand
Duchy”. Implementing Institution: Institute for the Lithuanian Language, project partners: Vilnius University
and the Lithuanian Institute of History. Funded by the Lithuanian Research Council.

2011-2013 research project “Samuelio Boguslaus Chylinski’s Bible Vol. Il. The New Testament”.
Implementing Institution: Institute for the Lithuanian Language. Funded by the State Lithuanian Language
Commission.

2014-2015 research project “Sources for the history of the Chylinski Bible”. Implementing Institution:
Vilnius University. Funded by the Lithuanian Research Council.

2016-2018 research project, “Samuelio Boguslaus Chylinski’s New Testament. Research on the
manuscript, facsimile, and interactive digital edition”. Implementing Institution: Vilnius University. Funded
by the Lithuanian Research Council.



Cooperation projects with Baltic Studies Centres abroad

Since April 2015 Chair of the Consortium for Cooperation with Baltic Studies Centres Abroad.

2017 February, 2 — 2023, December,31 Head of the project “Lithuanian Academic Scheme for
Cooperation in Baltic Studies”, Funded by European Union Social Funds Agency, 2017-2023 m., agreement
No. 09.3.1-Esfa-V-709-01-0002).

2017 Head of the project “Literary and Dialectological Expedition to Anyksciai for Undergraduates of
Warsaw University”, agreement No S 206/ LNS 180000-583. Funded by the Lithuanian Ministry of
Education.

2019 Head of the project “Improvement of the Activities of the First Center of Baltic Studies in India —
Lecturership of Lithuanian”. Funded by the Lithuanian Ministry of Education.

2020 Head of the project “Improvement of the Activities of the First Center of Baltic Studies in India —
Lecturership of Lithuanian — 2”. Funded by the Lithuanian Ministry of Education.

2021 Head of the project “Improvement of the Activities of the First Center of Baltic Studies in India —
Lecturership of Lithuanian — 3”. Funded by the Lithuanian Ministry of Education.

2022 Head of the project “Improvement of the Activities of the First Center of Baltic Studies in India —
Lecturership of Lithuanian — 4”. Funded by the Lithuanian Ministry of Education.

2023 Head of the project “Improvement of the Activities of the First Center of Baltic Studies in India —
Lecturership of Lithuanian — 5” Funded by the Lithuanian Ministry of Education.

2023 Head of the project “Long-term Teaching of Lithuanian at Centers of Baltic Studies Abroad”.
Funded by the Lithuanian Ministry of Education, Science and Sports.

2024 Head of the project “Long-term Teaching of Lithuanian Language and Culture at Centers of
Lithuanian (Baltic) Studies Abroad” Funded by the Lithuanian Ministry of Education, Science and Sports.

2024 Head of the project “Humboldt University Scholars’ Participation in the Prof. Jonas Palionis
Memorial Seminar, Vilnius”. Funded by the Lithuanian Ministry of Education, Science and Sports.

2024 Head of the project “Baltic Cultures in Hungary — 2024”. Funded by the Lithuanian Ministry of
Education, Science and Sports.

Experience in organizing conferences and summer schools

The establishment and organization of the Academia Grammaticorum Salensis, an international
summer school for linguistics. Twenty International Summer Schools of Linguistics were organized between
2004 and 2023.

Projects of Association ,,Academia Salensis“, aimed at the dissemination and popularisation of the
Association's scientific activities, the creation, updating and maintenance of the Association's website
www.academiasalensis.org in 2010-2020.

Music festivals in Salos during the ,,Academia Grammaticorum Salensis 2006—-2023.

2011 International conference “The Grand Duchy of Lithuania and Protestant Europe in the 17th c.”,
on the occasion of the 350th anniversary of the Samuel Boguslaw Chylinski Bible. The conference took
place on 3-4 May 2011 at the Lithuanian Institute of History.


http://www.academiasalensis.org/

2016 October. A panel discussion at the British Library in London and an event at St Giles' Church in
London to mark the 500th anniversary of the Reformation and the 350th anniversary of the death of
Samuel Boguslaw Chylinski.

2019 November 28-29 International seminar “Making Old Lithuanian Texts Usable for Research”,
Vilnius University.

Experience in publishing activities

2001-2009 Editorial assistant of the journal Acta Linguistica Lithuanica, published by the Lithuanian
Language Institute. 16 issues of the journal were published in nine years.

Member of the editorial boards of the series Bibliotheca Salensis and Acta Salensia.
Editor of the Series Samuel Boguslaus Chylinski’s Bible. Published Volumes:

Samuelio Boguslavo Chylinskio Biblija. | tomas. Senasis Testamentas. Lietuvisko vertimo ir olandisko
originalo faksimilés. 2008, Vilnius: Lietuviy kalbos institutas, 906 p.

Samuelio Boguslavo Chylinskio Biblija. lll tomas. Chylinskio Biblijos istorijos Saltiniai. 2015, Vilnius:
Vilniaus universitetas.

Samuelio Boguslavo Chylinskio Biblija. Il tomas. Naujasis Testamentas. Rankrascio faksimilé. 2019,
Vilnius: Vilniaus universitetas.

Head of the team, developing the database and webpag www.chylinskibible.flf.vu.lt .

Internships and research visits
1997 August, University of Antwerp
1997 December, Duch Bible Society, Haarlem
1998 January-July, Vrije universiteit, Amsterdam, studies of XVVII™" century Duch
1998 October-November, University of Greifswald
1999 January, British Library, London
2005 Vrije Universiteit, Amsterdam
2008 December, British Library, London
2010 September, British Library, London Metropolitan Archives, London
2010 December, British Library, London Metropolitan Archives, Dutch Church London, London
2012 November, Central Archive of Old Acts (AGAD), Warsaw
2012 December, British Library, London, Bodleian Library, Oxford
2014 December, British Library, London Metropolitan Archives, National Archives
2015 December, Bodleian Library, Oxford
2016 October, British Library, London
2018 November, British Library, London
2019 May, Maltalingua, Malta


http://www.chylinskibible.flf.vu.lt/

2020 May, remote lectures at the Masaryk University in Brno, Chech Republic

2022 July, Laboratoire Lattice (Langues, Textes, Traitements informatiques, Cognition), Paris
2022 April E6tvos Lorand University at Budapest

2022 December Jagiellonian University in Krakow

2023 April lllinois University in Chicago and University of Washington in Seattle

2023 May, University of Stockholm

2023 Maynooth University, Ireland

2024 Mart, the University of Amsterdam And the Institute of Duch Language, the Netherlands

2024 April, University of Helsinki

Conferences

1. S. B. Chylinskio Biblija ir jos vertimo Saltinio problema. Pirmosios lietuviskos knygos — Martyno

Mazvydo Katekizmo — 450 mety sukakciai paminéti skirtos konferencijos pranesimy tezés. Vilnius, 1996.

2. Chylinskio Naujojo Testamento rankrasc¢io kompiuterinio varianto rengimo problemos. PraneSimas
Greifswaldo jaunyjy baltisty vasaros akademijoje Philologia Baltica '98. Textedition - Textkritik. Greifswald,
17.08-21.08.1998.

3. Olandiskojo Saltinio jtaka Samuelio Boguslavo Chylinskio Naujojo Testamento vertimui, Vill-ojo
tarptautinio baltisty kongreso tezés, Vilnius, 1997.

4. Samuelio Boguslavo Chylinskio NT teksto keitimai ir jy santykis su vertimo 3altiniais, IX-ojo baltisty
kongreso tezés, Ryga, 2000.

5. Samuelio Boguslavo Chylinskio Biblija. Lietuvos Biblijos draugijos 10-mecio konferencija. Vilnius 2002
kovo 15.

6. Zur Verwendung des Adessivs und Inessivs im Altitauischen, besonders bei Bretke. Konferencija, skirta
lietuviskos Biblijos 400 mety jubiliejui. Greifswaldas, 2002 09 26—29.

7. Adesyvas ir inesyvas Samuelio Boguslavo Chylinskio Naujojo Testamento vertime. Mamepuaser XXXIII
mexcoyHapHoli punonouyeckoli KoHpepeHyuu. banmulickue A3bIKU: UCMOPUYECKAa 2pamMmmMamuKa, ucmopus

aumepamypHo20 A3blKa. 5—6 mapta 2004 r. CaHkT-lMeTepypr.

8. Gyvumo hierarchija ir lietuviy kalbos vietininkai, Saly kalbotyros vasaros mokykla Academia Salensis,

2004 rugpjatis, Saly dvaras.

9. Chylinskio Biblija: k3 liudija neseniai rasti dokumentai. LDK kalbos, kultiiros ir rastijos tradicijos.

Pranesimy tezés. Vilnius—Seinai, 2008 lapkricio 12—-14 d.



10. Chylinskio Biblijai 350. Tyrimy biklé ir perspektyvos. New Perspectives on Baltic Philology. Poznanés
universitetas, 2010 geguzés mén.

11. Chylinskio Biblijos istorijos Saltiniai: atsiveriancios tyrimy kryptys, tarptautiné moksliné
konferencija LDK ir protestantiSkoji Europa XVII a., Lietuvos istorijos institutas, 2011 geguzés 2-5 d.

12. Apie pirmuyjy lietuvisky ir lenkisky Biblijos vertimy metoda (remiantis Brastos, Gdansko, Bretkiino
ir Chylinskio Biblijy vertimais). Konferencija Biblija ir senoji Lietuvos rastija, Lietuviy literatdros ir tautosakos
institutas, 2013 spalio 4.

13. PaZodigkumas veréiant Sventajj Rastg — triikumas ar privalumas? Lietuvos literatiiros vertéjy
sajungos konferencija Sventojo Rasto vertimai ir Biblijos atspindZiai uZsienio literatiroje, 2014 sausio 8 d.

14. Samuelio Bythnerio Naujojo Testamento genezés klausimai. Tarptautiné konferencija, skirta Prano
Skardziaus 115-osioms gimimo metinéms Aktualieji senosios rastijos ir dabartinés lietuviy kalbos tyrimai
2014 m. rugséjo 20-21 d. Druskininkai.

15. 1701 m. Naujojo Testamento autorystés ir Saltiniy klausimu. Seminaras-diskusija Lietuvos kultiros
istorijos erdvés, Lietuvos istorijos institutas, Vilnius, 2015-02-05.

16. Sventojo Rasto vertimo strategijos: pirmieji protestantiski vertimai Lietuvos DidZiojoje
Kunigaikstystéje. Tarptautiné moksliné konferencija Tarp eiluciy: Lingvistikos, literattrologijos, medijy
erdvé. TELL ME 2015, KHF, Kaunas, 2015, balandzio 21-22 d.

17. Samuelio Boguslavo Chylinskio pastabos ir uzrasai Naujojo Testamento vertimo rankrastyje. In:
XVI-XIX a. balty tekstai iSorinés ir vidinés lingvistikos sankirtoje. Xll tarptautinio baltistikos kongreso
pranesSimy tezés, Vilniaus universitetas, 2015 spalio 28-31 d.

18. The place of the Chylinski Bible in the context of Bible translations into the vernaculars. Panel
discussion ,,500"" Anniversary of the Protestant Reformation: Samuel Boguslaus Chylinski‘s Lithuanian
Bible”. London, British Library. 21 October, 2016.

19. Projektas , UZsienio baltistikos centry ir Lietuvos mokslo ir studijy institucijy bendradarbiavimo
skatinimas”. Konferencija Lituanistika (baltistika) Siuolaikiniuose ugdymo procesuose, 2017 m. balandzio 6—
7 d., Vilnius, Lietuvos edukologijos universitetas.

20. Lietuviskos Biblijos pédsakais Anglijos bibliotekose. In: Lituanistika (baltistika) Siuolaikiniuose
ugdymo procesuose. Konferencijos tezés, 2017 m. balandzio 6-7 d., Vilnius, Lietuvos edukologijos
universitetas.

21. Baltistika uZsienyje. Konferencijos Lietuviy literatira ir kultiros kontekstai Il uzdarymo Zodis,
Anyks¢iai, 2017 m. balandZio 19-21.

22. Apie dvi Lituanistikai svarbias baznycias Londone. In: Reformacija ir lituanistika. Konferencijos
tezés, Vilnius: Lietuvos edukologijos universitetas, p. 14, 2017.

23. Reformacija ir Biblijos vertimai: LDK europiniame kontekste. PranesSimas Reformacijos 500 mety
jubiliejui skirtoje konferencijoje Valdovy rimuose. Vilnius, 2017 spalio 26 d.

24. Kédainiy evangelikai reformatai ir Sventasis Rastas. Konferencija , Kédainiuose atspausdintai
»Knygai nobazZnystés kriks¢ioniSkos” - 365!“, Kédainiai, 2018, kovo 16 d.

25. Nuo Chylinskio Biblijos iki Bythnerio Naujojo Testamento. Pranesimas Biblijos vertimo j lietuviy
kalbg istorijai skirtos parodos atidaryme, Vilniaus universitetas, 2018 balandZio 12 d.

26. Lietuvos pristatymas reklaminiuose XVII a. vidurio leidiniuose Anglijoje. PraneSimas Prano
Skardziaus konferencijoje. Nida, 2018 m. geguzés 25-27 d.



27. The Bible in the vernaculars in the Grand Duchy of Lithuania and elsewhere: methods of
translation. Pranesimas Stanfordo universitete, jubiliejinéje AABS konferencijoje, Stanfordas, 2018 birZelio
1-3d.

28. Editing Old Lithuanian texts. The case of the Chylinski Bible, Academia Grammaticorum Salensis
Quinta Decima, Salos, 2018 m. liepos 29 — rugpjucio 4 d.

29. Sventojo Rasto vertimo j lietuviy kalbg $altiniai ir vertimo strategijos. Tarptautinis akademinis
pasaulio baltisty seminaras ,Baltijos regiono savimoné: kontaktai ir kontekstai“, Tartu, 2018 spalio 18-20.

30. Two Calvinist Bibles and their reception: the Chylinski Bible and the Danzig Bible, Europos religijy
akademijos (EUAR) kongresas, Bolonija, 2019, kovo 4-7 d.

https://euareannualconference2019.sched.com/list/descriptions/

31. The Lithuanian Bible on the internet: Chylinski's New Testament, 2019, /V Incontro di Baltistica,
geguzés 12-13 d.

http://www.itlietuviai.it/incontro-di-baltistica-a-pisa-parteciperanno-studiosi-dalla-lituania/

32. Apie asmeniniy jvardZiy lokatyvg senuosiuose lietuviskuose tekstuose, 2019 rugséjo 26-28 d.
konferencija Balty kalbotyros problemos: istoriniai, tipologiniai ir arealiniai tyrimai, BirStonas.

33. Samuelio Boguslavo Chylinskio Naujojo Testamento interneto svetainé, tarptautinis mokslinis
seminaras Senyjy lietuvisky teksty rengimas mokslo tyrimames, lapkriéio 28-29, 2019, Vilnius.

https://www.flf.vu.lt/institutai/bkki/renginiai-ir-seminarai/3941-seminaras-senuju-lietuvisku-tekstu-
rengimas-mokslo-tyrimams.

34. Juozapo Arnulfo Giedraicio Naujasis Testamentas ir lietuviska Biblijos vertimo tradicija, X/
tarptautinis baltisty kongresas, spalio 13-15, 2021, Ryga.

35. Old Testament translations in the Grand Duchy of Lithuania and their contexts, ,,Karaimy metams
skirta tarptautiné konferencija ,The Karaim Language in Use”. Vilnius, 2022 geguzés 19 d.

36. Jonas Bretkunas: jkvéptas ar filologinio tikslumo siekes vertéjas? Tarptautiné Kazimiero Blgos
konferencija ,,Balty kalbotyra: lyginamosios perspektyvos”, 2022 m. rugséjo 22—-24 d., Vilnius, Zarasai.

37. Baltic studies globaly: past and present. Ten years of Lithuanian summershools at Humboldt
university in Berlin. Pranesimas, skaitytas LR ambasadoje Berlyne konferencijoje, skirtoje Humboldty
universitete Berlyne rengiamy Lituanistikos vasaros mokyklos deSimtajam jubiliejui. 2022-09-28.

38. Baltistikos centrai pasaulyje: kuo isskirtinis Sakartvelas? Tarptautiné konferencija , Lituanistika
Sakartvele“. Thilisi, 2022-10-05.

39. Jonas Bretkiinas: tarp Liuterio ir lietuviskos tradicijos. XXIl Jurgio LebedzZio skaitymai , Kultiiry
polilogas Senojoje Lietuvoje: spauda, knyga, literatira®, skirti PranciSkaus Skorinos ir pirmdsios Lietuvoje
spausdintos knygos metams. Vilnius, 2022-11-18.

40. Biblijos metaforos ir frazeologizmai tautinése kalbose, tarptautinis seminaras , Baltisty agora“.
Masaryko universitetas, Brno, 2023 vasario 9-10 d.

evv —

41. Bendradarbiavimas baltistikos srityje 2015-2023 metais: iSSukiai, pamokos, rezultatai. Baigiamoji
projekto ,, UZsienio baltistikos centry ir Lietuvos mokslo ir studijy institucijy bendradarbiavimo skatinimas”
konferencija, Kaunas, VDU, 2023 kovo 16-17 d.


https://www.flf.vu.lt/institutai/bkki/renginiai-ir-seminarai/3941-seminaras-senuju-lietuvisku-tekstu-rengimas-mokslo-tyrimams
https://www.flf.vu.lt/institutai/bkki/renginiai-ir-seminarai/3941-seminaras-senuju-lietuvisku-tekstu-rengimas-mokslo-tyrimams

42. Septyneri riebus baltistikos metai. Seminaras-diskusija ,,Permainy akivaizdoje: bendradarbiavimas
su baltistikos centrais uzsienyje”, Vilniaus universitetas, 2023 rugséjo 29 d.

43. Senuyjy rankrastiniy teksty skaitmeninimas: Chylinskio NT atvejis. Tarptautinis seminaras , LatvieSu
raksti un raksti Baltija 16.—19. gadsimta: pétniecibas aktualitates un problémas”. Latvijos universitetas,
Latviy kalbos institutas, Latvijos nacionaliné biblioteka, 2024 sausio 12 d.

44. Gina Kavalitnaité, Wolf-Dieter Syring, Felix Thiess, Pawet Brudzynski. The Chylinski Bible online:
documentation and research tool. Baltic DH Forum, Riga, 2024-04-25-26. - Event page:
https://www.digitalhumanities.lv/baltic-dh-forum-2024; Program: https://www.digitalhumanities.lv/baltic-
dh-forum-2024/programme.

45. Promoting the language and culture of small countries abroad. REECAS, Seattle, 2025 balandzio 14.

46. Forced displacement and how people respond to it: a case from 17™ century Grand Duchy of
Lithuanian. SAAS konferencija, Mineapolis, 2025 balandzio 23-25.

47. Het protestantisme en de uitstraling van het Nederlands in de 17de eeuw: contacte met het Litouws,
Nederlands in meertaligen kontexten, Vrije universiteit Brussel, 2025-08-25-29.

48. Biruté Kabasinskaité, Gina Kavalitnaité. Ankstyvieji lietuviy-angly glosarijai bei Zzodynéliai — hipotezés
ir faktai, XIV tarptautinis Baltisty kongresas 2025 spalio 22—-25, Vilnius.

April, 10 2026, Seattle


https://www.digitalhumanities.lv/baltic-dh-forum-2024
https://www.digitalhumanities.lv/baltic-dh-forum-2024/programme
https://www.digitalhumanities.lv/baltic-dh-forum-2024/programme

